
di GIUSEPPE MARIUZ

D isìn la veretât. Il Friûl
nol à tratât masse ben
Pier Paolo Pasolini

cuant che al jere chi di cjase. Al
di fûr dai vêrs amîs che cun lui
a condividevin lis ideis e lis se-
radis cuntune fete di salam e
un tai di vin, e dai arlêfs che lu
adoravin, par ducj chei altris e
je stade une liberazion viodilu
scjampâ vie.

La cause e jere sclopade par
vie di une denunzie par atti
osceni che no vevin puartât nis-
sune violence, cuant che tal
stes timp altris câs plui grâfs di
pedofilie cun int di glesie a vi-
gnivin platâts. Al jere bastât
chel par gjavâi il puest di pro-
fessôr di scuele e la tessare dal
Pci par «indegnitât morâl».
Une volte lassât bessôl dai co-
muniscj, a finivin cu la sô fu-
ghe ancje i scuintris cui demo-
cristians, che lui al acusave di
no seguî l’insegnament dal
Vanzeli, e i contrascj cui stes
autonomiscj furlans, come che
cun onestât al à scrit D’Aronco
tal libri Pasolini veduto e corret-
to. Juste la Filologjiche, par me-
rit soredut di Luigi Ciceri, e ve-
ve tignût cun lui cualchi râr
contat.

Par capî la disperazion ma
ancje la nostalgjie viers la tiere
che lu veve bandonât, al baste
lei la poesie Conzeit, scrite cual-
chi an dopo a Rome: «Romai
essi lontans a val, / Friùl, essi
scunussùs. A par / il timp dal
nustri amòur un mar / lustri e
muart. / In ta la lus la to part / a
è finida, no ài scur tal sen / par
tignì la to ombrena».

A distance di cuarante agns
de sô muart, o vin un altri peri-
cul: che i erêts di chê gjenera-
zion furlane che e veve conda-
nât Pier Paolo Pasolini cence
apel si metin vuê a santificâlu
tes manieris plui strambis, par
fâsi publicitât e profitant ancje
di cualchi franc des istituzions
publichis.

Alore, al è ben ricuardâlu co-
me che lui stes si definìs intune
altre poesie, Tornant al paìs:
«Un Fì nassut lontan / tal
mond dai borgheis / cun in
man la bandiera / da li Novitàs,
scolàr / dal Scandul, erèit da la
Rivolussion / al è muart di
amòur / par un mond di fuèis /
bagnadis da la ploja (…)». In
efiet, la cariche trasgressive di
Pasolini e je partide dal Friûl,
dulà che al à fat scandul, prin

di dut savoltant tantis sigurecis
di une culture lontane dal po-
pul. Propit la sielte di stâ de
bande dal popul e no dai sore-
stants lu à svicinât al mût di
esprimisi dai fantats di Cjasar-
se e dintors, a chel fevelâ furlan
tirât fûr di bocje e dai cjamps e
metût pe prime volte par scrit
tai Stroliguts. Un furlan plui vîf
di une leteradure taliane nassu-

de a taulin. Cul timp, l’afiet pai
zovins contadins e zornalîrs,
puars, sclets e gjenerôs, che si
batevin cence rancûrs e cuasi
legris cuintri lis inicuitâts, lu
sburte su posizions politichis
marxistis, ferbintis ma no dog-
matichis. Plui indevant tai
agns, al ricuarde al gjornalist
Jon Halliday: «mi soi svicinât al
marxisim stant cu lis lotis dai
contadins furlans. Se si fos tra-
tât di comuniscj de classe ope-
rarie citadine, al varès stât mas-
se fuart pai miei guscj».

Di fat, la sô propagande le
fâs cun parabulis di stamp
evangjelic, metudis fûr de Loze
di San Zuan, che a mostrin un
Crist dongje de puare int e no
dal aur de Glesie. A ’nd jere
avonde par tirâsi cuintri gran
part de societât furlane, che no
spietave nuie altri che viodilu

colâ suntune cuistion morâl.
La sô vite a Rome tes bara-

chis di periferie, e dopo vie pal
mont, cu la machine di prese
in paîs dismenteâts di Asie e
Afriche, e coreve daûr di un
sium çoncjât in Friûl: l’inocen-
ce de zoventût, la purece che
no fos corote dal podê e dai
bêçs. Un sium simpri plui difi-
cil di cjatâ, che i stiçave la pro-

vocazion, come abolî la televi-
sion e la scuele dal oblic, fin a
fevelâ di un gjenocidi culturâl,
par colpe di une persuasion
oculte che e creave une pierdi-
te dai valôrs, la «omologazion».

Vuê, il Friûl si ten il so cuarp
martoriât, e tal cimitieri di Cja-
sarse e rive int di dut il mont a
rindii onôr. A Pier Paolo Pasoli-
ni e va ricognossude une vôs
profetiche, no par vie che al ves
dotis sorenaturâls, ma la capa-
citât di capî come che si trasfor-
mave la societât, cul riscli di
pierdi autonomie e identitât. E
alore, nuie di miôr che ricuar-
dâlu rispietant e tignint vivis
dutis lis diferencis, linguisti-
chis, etnichis, religjosis, ses-
suâls, batintsi pai valôrs sclets
e no pai «mil francs» in pi che a
tentin di comprâti.
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IN COLLABORAZIONE CON LA SOCIETÀ FILOLOGICA FRIULANA

Il debit de culture furlane
viers il poete di Cjasarse
Cheste tiere e à bandonât il so fi plui grant tal moment de massime dificoltât
La sô cariche trasgressive e provocatorie par salvâ dutis lis identitâts

CONCORS

“La gnot de civuite”
di Ivan Zampar
e vinç a Spilimberc
lis contis in zâl

di Gotart Mitri

I bêçs a son une invenzion anti-
gone, ma a vevin un difiet: a zi-
ravin dome ta lis sachetis dai
parons. A vevin nons difarent
daûr dai popui che ju dopravin.
O fasìn dome cualchi esempli:
la pecunie romane (pecunia, di-
vinitât de ricjece, di pecus, be-
steam, ch’e jere la ricjece di
une famee), i solts (solidus) me-
tûts fûr di Costantin, il denâr
(un dodicesim di solt), la sterli-
ne (pound of silver sterling, a dî
une libre di arint pûr, une leghe
cul 92,5% di arint e 7,5 di ram),
il dolar/talar ch’al cjape il so
non de valade di San Joachin in
Boemie (Sankt Joachim’s thal o
tal), dulà che tal 1519 a conia-
rin une monete cul metal gja-
vât culì, il Joachimsthaler.

Par une operazion comerciâl
prin dai bêçs al è stât par secu-
lorums il barat. Ma no vin di di-
smenteâ lis puaris feminis de
Cjargne che fintremai dopo de
seconde vuere a rivavin jù in
Friûl e a baratavin un zei di cja-
stinis par un zei di blave in gri-
gnel. Archeologjie economiche
si podarès clamâle, ma a son
passâts dome 50 agns! Al jere

un momentat: ultins agns dal
Cuarante, nuie lavôr, la campa-
gne e dave juste di sfamâ la fa-
mee. Bêçs si podevin viodi do-
me cuant che si rivave a vendi
un pôc di forment o la galete e i
fruts a podevin permetisi un
gjelât dome cun doi ûfs par une
balute! Al è ce pensâ devant dal
straçament di vuê. La none e
sgarfave sot dal secont grumâl
neri e e rivave a tirâ fûr pal ne-
vodut in spiete un pâr di cocu-
lis o cualchi nole. Di monedis
pal Friûl a ’ndi son passadis: flo-
rins, liris, ma par furlan a jerin
simpri francs o carantans (spa-
ragnâ un franc, meti vie un ca-
rantan). Si sintive ancje fevelâ
di sclincars (pal sun onomato-
peic dai minûts te sachete),
svanzichis (lire austriache ch’e
valeve 20 solts), carantan (1/3

di florin), une vecje monede
dal ducât di Carinzie. Peraulis
puartadis dai emigrants ch’a la-
vin ta lis Gjermaniis a fâ la sta-
gjon. E je jentrade in Friûl ancje
une peraule dal venit, doprade
cualchi volte tant che misure li-
neâr (centimetris): Scurte an-
cjemò doi scheos. Cheste perau-
le no je propit venite, ma e ven
dal todesc: intant da la domina-
zion austro-ungariche tal Ve-
nit, i mucs a dopravin une lôr
monede di minûts (no spiciui,
come che si sint profanâ par
furlan): i Scheide Münze (inte
foto), che i venits te prime part
no le leievin par todesc sciai,
ma par venit, schei: Co’ no ti ga
schei, no se va al marcà, al con-
seave il nono cun tant sinti-
ment!
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DAL BARAT AI PAIAMENTS

Peraulis rivadis di tantis lenghis par fevelâ di bêçs

Voleson, ai 4 di Novembar dal 1947. Il professôr Pasolini al ten il discors par ricuardâ la fin de Prime vuere mondiâl

‘‘
CONZEIT

Romai essi
lontans

a val, Friùl, essi
scunussùs.
A par il timp
dal nustri amòur
un mar lustri e muart

‘‘
TORNANT
AL PAÌS

Un Fì nassut
lontan tal mond dai
borghèis cun in man la
bandiera da li Novitàs
scolàr dal Scandul
erèit da la Rivolussiòn

pAsolini»1975-2015

Al è rivât insom il concors regjo-
nâl Zâl par furlan, par autôrs di
contis di gjenar zâl in marilen-
ghe. La cuinte edizion e je stade
vinte di Ivan Zampar cu la conte
La gnot de civuite, dulà che l’in-
dagjin puartade indevant dute
intune gnot dai carabinîrs di Pa-
vie di Udin suntun omicidi pas-
sionâl, e à un finâl ch'al è dute
une sorprese.

Al concors a àn partecipât 16
autôrs di dute la regjon (Udin,
San Denêl, Sarvignan, Codroip,
Flaiban, Listize, Darzin, Cordo-
vât, Tumieç, Comelians), ma an-
cje di fûr (Lasnigo, Mestre) e fin-
tremai un dal forest (France).

Il vincidôr, Ivan Zampar, al è
un insegnant di Sarvignan cu la
passion pes storiis zalis. Al à za
burît fûr un libri (par talian) cul
titul La follia dell’altrove, scrit
adun cun David Ballaminut e
publicât tal 2011. Zampar si zon-
te cussì a la (piçule) liste dai zali-
scj laureâts: Fabiano Rosso (vin-
cidôr des primis dôs edizions),
Claudio Romanzin (de tierce) e
Adriano Nascimbeni (de cuar-
te). Al secont puest la jurie e à
nomenât Gino Marco Pascolini,
di San Denêl, cu la conte am-
bientade tal Friûl in timp dai Ro-
mans Letaris di Venantius Vale-
rius cjatadis intun archivi a Civi-
dât. Tierce Franca Mainardis di
Codroip cun Fra lis antighis pie-
ris. Cun di plui, e je stade segna-
lade Giacomina De Michieli par
Delit tal lât di Redone. Te sezion
dai fumuts al à vinçût Francesco
Bisaro, di San Zorç da la Richin-
velde, cu la storie ilustrade La se-
nade. Te sezion scuelis, prin pre-
mi ai fruts de 2A de scuele me-
die di Cosean cu la conte Une
bombe in palestre; menzion
d’onôr ai lôr amîs di 2B cun Il
zâl dal bidel e un ricognossi-
ment ae 3A di Comelians.

La cerimonie di premiazion
dal concors (inmaneât dal Co-
mun di Spilimberc in colabora-
zion cu la Filologjiche Furlane,
l’Arlef, l’Istitût Ladin Furlan Pre
Checo Placerean e la Provincie
di Pordenon) si fasarà sabide ai
14 di Novembar aes 5 e mieze
sot sere tal cjistiel di Spilimberc.
Al presentarà l’atôr Michele Po-
lo.

In Friûl si cjatin cetancj nons sul stamp di Riulin: Riulin/Riolino a
Cjasteons des Muris, Riolin a Daçan, Rio Lini jenfri Feagne e Murùç,
Aga dal Lin a Cjasarse, Rio Riolino a Osôf e inmò Cjamp dal Lin a
Rude, Prât dal Lin a Tarnep, Pecol dal Lin a Peonis e vie indenant.
Dal sigûr chescj nons no si puedin spleâ ducj intal stes mût. Viodìn
alore ce che o podìn dî.
Il prin, chel di Cjasteons, al è forsit un diminutîf di riu(l), daspò
talianizât, ancje se par furlan si dopre miôr roiuç. Cussì ancje chel
di Daçan e chel di Osôf, là che il riu/rio al è stât cubiât. Forsit ancje
chel di Feagne al à la stesse origjin, ma Valter Çucjat al pense che il
non al scuindi un riferiment ae plante dal lin, che si à notizie de sô
coltivazion in paîs fintremai dal 1590. Chest al è il câs ancje dai
nons che o vin nomenât par Rude e Tarnep.
Jo o crôt invecit che par chel di Feagne si puedi pensâ ancje a un
cognon sicu Lini, ma il supuest al è debil, par vie che la prime
atestazion storiche e ripuarte la forme Linico. Dut câs il cognon
Lini al ven de Lombardie o de Italie di mieç, ma al è ancje un
sorenon o cognon Lint, che invecit al è muc, presint juste intal
Carantan.
Cun di fat a Codroip o vin un teren Lint, che però si pues fâ divignî
forsit di un celtic lindo (palût, lame, sfuei), caratar che si cubie une
vore ben cun lis roiis che di lôr o resonìn.
Come che o vês vût mût di capî, si trate di un glimuç une vore
ingredeât e nol sarà facil burî fûr il cjaveç. (e.d.)

La fadie di disberdeâsi cun tancj riulins
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